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suUKIaAday Kageopu memoouxu ma NPaKmMuKy GUKIAOAHHS THO3eMHOT MOBU
Xapxiecvkoeo nayionanvnozo ynieepcumemy imeni B.H. Kapazina

Y mMexax cTatTi npoaHanizoBaHoO OCHOBHiI (hOpMM Ta HaNpPsiMU BUKOPUCTaHHS iHOPMaLinHO-KOMYHiKaLinHUX TEXHOO-
ri y NpoLeci HaBYaHHSA IHO3EMHOI MOBI CTY[AEHTIB, OXapaKTepu3oBaHO nepeBarv BUKOPUCTaHHS iHopMaLinHMX iHHOBa-
Lin, cchbopMynbOBaHO OKpeMi NPONo3unuil LLOAO PO3LLUMPEHHS HanpsMiB BUKOpUCTaHHS IKT B HaB4anbHOMY NpoLeci BULLOTO
HaB4anbHoro 3aknagy. OKpeMo po3rnagaeTbCs TePMiH «TEXHOMOriT HaBY4aHHA» B Cy4aCcHOMY PO3YMiHHI, a Takox iHdopMma-
LiHI Ta KOMYHiKaLinHi TEXHOMOTiT IK 0COBNMBI MPUCTPOI Ta MeXaHi3aMu A4 HaB4aHHS. 3a3HayeHo, WO METOANYHUM 3Mic-
TOM Cy4YaCHOrO 3aHATTS 3 iHO3€MHOT MOBW € HabyTTS CTyAeHTamMW KOMYHiKaTUBHOT KOMMETEHLT — 3A4aTHOCTi KOPUCTYBaTUCS
MOBOHO 3aNneXxHO Bif KOHKPETHOI cuTyauii. OCHOBHe 3aBAaHHSA METOAMKM BMKINaL4aHHS iHO3EMHOI MOBUM — CMPUSATK OnaHy-
BaHHIO CTyAEHTaMM 3HaHb i BMiHb CMifIkyBaHHS B YCHi i MMCEMHIN hopmax BigNOBIAHO 4O 3aBAaHb i couianibHUX HOPM
MOBINEHHEBOI NMOBEAIHKN B TUNOBUX cchepax i cutyauisx. Ocobnvea yBara Ansi BUPILLEHHS NOCTABIIEHOrO 3aBAAHHS Hamne-
XUTb KOMM'IOTEPY SIK HavBaxnueillomMy cydacHomy npuctpoto IKT. Kpim Toro, iHdopmaLinHi iHHOBaLii € 3acobom iHTep-
aKTUBHOTO CMINIKYBaHHA MiX Pi3HUMU MOBHMMU rpynamu, a |HTepHeT Bidirpae LeHTpanbHy ponb y LbOMY NPOLEC # Aae
3MOry B yMOBax yce binbLu rnobanisoBaHOro CBITy LWBMAKO M e(PEeKTUBHO CNiflkyBaTWUCS Ta CriBnpaLtoBaTy, CTBOPIOBATH
iHopmaLito, 0BbMiHIOBaTUCA 1 KepyBaTK Helo B npodpeciiHomy xuTTi. Hanbinbw nowmpenum 3acobom IKT € Bukopuc-
TaHHS MYyNLTUMEAIVHNX TEXHOMOrIW Nig Yac HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBU CTyaeHTiB. MynbsTumeginHi TexHomnorii cTaHoBNATb
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0CcOobnMBI iHTENeKTyanbHi 3acobu AisnbHOCTI 1 MaloTb HU3KY NepPEBar NOPIBHSAHO 3 iHLWMMM iHpOpMaLinHUMK iHHOBaLiSIMU,
30KpeEMa € OCHOBOK AMCTaHLIMHOINO HaB4aHHs, 3abe3nedyoTb OOCTYN A0 NepefoBMX METOAIB BUXOBaHHSA i HABYaHHS
LUIMPOKOI NegaroriyHoi rpOMaCbKOCTi 3aBASKM BCECBITHIN MepeXi [HTepHET i po3ranyxeHol KOMYHiKaLilnHOT Mepexi, CTBO-
PIOKOTb LUTYYHY MOBMIEHHEBE CepenoBuLLe, NIATPUMYIOTb i BOOCKOHAMNOKTE NIHMBICTUYHI 34i0HOCTI CTYAEHTIB, SBNSIOTH
coboto negaroriyHui 3acib NnoKkpaLleHHs 3MICTY ¥ METOAIB HAaBYaHHSA Ta BUXOBAHHS CTYAEHTCbKOI MOMOAi B YMOBaX BULLOIO
HaB4anbHOro 3aknagy.

Knio4yoBi cnoBa: iHo3eMHa MOBa, iHTEPHET, iHopMaLinHi iHHOBAUIT, iIHOPMAaLNHO-KOMYHIKaLiNHI TEXHONOTIT, MeTO-
OviKa BMKNagaHHs, MynbTUMELiNHI TEXHONO i, CTYAEeHTCbKa Monoab.

Within this article the main forms and directions of the use of information and communication technologies in
the process of students’ foreign language learning are analyzed, the advantages of the use of information innovations are
characterized, some proposals for expanding the directions of using ICT in the educational process of higher education are
formulated. The term “learning technologies” in the modern sense, as well as information and communication technologies
as separate devices and mechanisms for learning are considered separately. It is stated that the methodical content
of the modern foreign language lesson is the acquisition by students of communicative competence - the ability to use
the language depending on the specific situation. The main task of the foreign language teaching method is to facilitate
students’ acquisition of oral and written communication skills according to the tasks and social norms of speech behavior
in typical spheres and situations. Particular attention is paid to the computer as the most important modern ICT device
to accomplish this task. In addition, information innovation is a means of interactive communication between different
linguistic groups, and the Internet has played a central role in this process, enabling, in an increasingly globalized world,
to quickly and effectively communicate and collaborate, create information, share and manage it in professional life. The
most common means of ICT is the use of multimedia technologies in teaching students a foreign language. Multimedia
technologies represent special intellectual means of activity and have a number of advantages in comparison with other
information innovations, in particular, they are the basis of distance learning, provide access to advanced methods
of education and training of the general pedagogical public through the World Wide Web and branched communication
network. support and improve students’ linguistic abilities; they are a pedagogical tool for improving the content and teaching
methods tion and education of students in terms of higher education.

Key words: foreign language, Internet, information innovations, information and communication technologies, teaching

methods, multimedia technologies, student youth.

IMocTanoBka mMpoo6eMH. YKPaiHCBKAMU JOCIII-
HUKaMH 1 TpPaKTHKaMWd YHECEHO 3HAuyHUM BKIIA]
y BUBYCHHS 1 pO3POOICHHS TEOPSTUYHHX 1 TPAKTHY-
HUX MiAXONIB OHOBJIEHHSI CY4acHO! CHCTEMH BHIIOi
OCBIiTH, Tiporiecy npodeciiiHol miATOTOBKH MaiOyT-
HIX TIeIaroriB y BHINUX 3akiagax ocBiti. OcobmmBoi
aKTyaJIbHOCTI B CYyJaCHUX YMOBax HaOyBae mpodieMa
BIIPOBaDKEHHST 1HPOPMAIiHHUX TEXHOJOTIH, CIps-
MOBaHHMX Ha MOTHUBAIIIO CTYACHTIB 0 MPodeciitHOro
HaBUYaHHS, aKTyaJlizalilo (GopMyBaHHS TOTOBHOCTI 10
npodeciiftHol AiSIBHOCTI, MpodeciiiHO-3yMOBIEHUX
OCOOHUCTICHUX SIKOCTEH, 10 THIIOMOBHOTO Mpodeciii-
HOTO CIIIKYBaHHS.

VYrpoBamkeHHs — iHpOpMamiiHUX  IHHOBAIii
€ BarOMUM CII0COOOM BHPIILICHHS TPOOJIEMHUX CHUTY-
ariii, sKi BUHHUKAIOTH SK IEPE] CHCTEMOK) BHIIOL
OCBITH IIOAO IIJATOTOBKM KOMIIETEHTHHUX 1 KOHKY-
peHTo3maTHUX (GaxiBIliB, TaK 1 TIEPE CIIOKUBAYAMH
OCBITHIX TOCIyT. PamioHanbHE TO€IHAHHSA Tpalu-
HIHHUX OCBITHIX 3aC00iB 13 cydacHUMH iH(pOpMAITiii-
HUMH H KOMIT'IOTEPHUMH TEXHOJIOTISIMU € OTHHUM i3
MOXKJIMBHX IIIJISIXIB BUPIIIEHHS 3aBIaHHs MOJICpHi3a-
il OCBITH.

AHaJi3 ocTaHHIX gocaiIkeHb i myOmikaunii
JaB 3MOTY JOCHiAWTH Tiporiec iHopmaTm3arii cyc-
MiJILCTBA ¥ OCBITH, IO BiIOOPaXKEHO y BITYM3HSAHIN
i 3apyOikHiIi memaroriuHiii niteparypi. 3okpema,
BukopucTanHs 3aco0iB IKT y HaB4ambHO-BHXOBHOMY
nporeci po3misigaroTh B. becnmampko, B. bukos,
P. T'ypesnu, O. Kapenina, B. KpacHomombschkuid,

€. Ilonar, O. Pomanummua, ZI. Coep, P. Illenk
ta iHmwi. Bukopuctanns IKT y mpomeci Bukia-
JaHHS ¥ BHMBYEHHsS 1HO3EMHUX MOB JOCHIKYIOTh
B. Kpacuomonscekuit, JI. Mopceka, €. Ilomar,
I. PoGepr, II. Cepmiokos, [|. Tayman Ta iami. Ls
mpoOiieMa TaKoX € HACyIIHOI ¥ IS Tedaroris-
MPAKTHKIB, OCKUIBKH BOHA IIHPOKO OOTOBOPIOETHCS
Ha TMeNaroriyHuX Hapajax, y BipTyaJbHHUX yUUTEIb-
CHKHUX CIIJIbHOTAaX, Ha CTOPIHKaX METOJIMYHOT MPECH.

IlntanHa BukopucranHd IKT 1 HaB4aHHS
MOBH BXE€ PO3IIAJANOCS PI3HUMM BYEHUMH. Tak,
C. Anboposa, 0OTpyHTOBYIOYM HEOOXiTHICTH BUKO-
pucranns IKT B ocBiTHROMY TIpOIIECi, 3a3HaYamNa, 10
IUIAKTHYHI MOXKJIMBOCTI IEBHUX TEXHIYHUX 3aC001B
CHIBBIIHOCHI 3 NMEBHUMHU Oa)KaHUMH XapaKTEPUCTH-
kamu. [. CMonbsiHHIKOBa 3a3Havae, M0 «Cy4acHHH
¢daxiBenb y Oyap-sAKid Tady3l NMOBHHEH BOJOIITH
HAaBUYKaMH BUKOPHCTaHHS iH(QOpMAIiitHIX 1 KOMYHi-
KalifHUX TEXHOJOTiH y mpodeciiHOMY KOHTEKCTI».

AJie BapTO 3ayBa’KUTH, L0 MUTAHHS MPOBEICHHS
3aHATh 3 1HO3eMHOI MOBU 3 BuKopuctanusMm IKT
3aJIMIIAETHCS HEJOCTATHRO PO3POOICHUM Y HAYKOBil
miTeparypi. 3 OISy Ha BHKJIAJCHE BHIIE, TOCTAE
HEOOXIJHICTh peTeNnbHO IOCTIANTH OCHOBHI Tepe-
Baru iHgopMaliiiHuX iHHOBaLill y HaABYaHHI, B TOMY
YHCITi iHO3eMHOI MOBH.

IloctanoBka 3aBganHda. Merta crarTi moms-
ra€ B PO3KPUTI CYTHOCTI TepeBar YIpOBaKEHHS
iHQopMamiitHIX iHHOBAMIM N7 Yac HABYAHHS iHO-
3eMHOI MOBU MaiOyTHIX TENaroriB y BUIUX 3aKJia-
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nax ocBitTh. OCHOBHI 3aBHaHHS, SIKI BUPILNIYIOThCS
B CTaTTi:

- BU3HAYEHHS poJTi iHQOpMAaIifHIX 1HHOBAIIIH TTi
Yyac HABYAHHS 1HO3EMHOT MOBH CTY/ICHTIB;

- BUJIJICHHS OCHOBHHMX HAaNpsAMIB 3aCTOCYBaHHS
iH(hOopMaIliifHUX 1HHOBAI[IM Y METOIUII BHKJIAJIaHHS
iHo3eMHOI MoBH y BH3;

- Xapakrepuctruka ocHoBHEX niepear IKT mi gac
HaBYaHHS 1HO36MHOT MOBH CTY/JEHTIB.

Buknag ocHoBHOro marepiaay. Y cydacHiid
METOIUIl BHKJAJaHHA I1HO3EMHHX MOB 3Ha4yHa
POJNb BIIBOAUTHCS 3aCTOCYBaHHIO iH(pOpMAIiiitHO-
KOMYHIKAIIIHHUX TeXHOJIOTiiH. CJIOBO «TEXHOJOTISN
Mae Tpelbke KOpIHHA, B TIEPEKIaai O3HAJYae HayKy,
CYKYITHICTh METOIIIB 1 mpuiioMiB 00poOKu abo mepe-
pPOOKM CHpOBMHHM, MarepianiB, HamiBpaOpuKaris,
BHUPOOIB 1 MEepeTBOpEHHs iX y MPEAMETH CIIOKH-
BaHHsA. CydyacHe PO3yMiHHsI IIOTO CJOBa BKJIIOYAE
W 3aCTOCYBaHHS HAayKOBHX Ta IH)KEHEPHUX 3HAHb
JUI BUPIIICHHS TPAKTHYHHUX 3aBIaHb. Y TaKOMy
BHITJKY 1HPOPMAIIHHUME ¥ TeTeKOMYHIKalliHHUMHI
TEXHOJIOTIIMM MOKHA BBAXKaTH TaKi TEXHOJOTI, sIKi
CIpsiMOBaHi Ha 00poOKy Ta mepeTBOpPeHHs iH(opMa-
uii. [Hopmaniiiai i KoMyHIKamiiHI TEXHOJIOTIT — 11e
y3arajgbHeHe TOHATTS, IO OMUCYE Pi3HI IPUCTPOI,
MEXaHI3MH, CIIOCOOH, aaropuT™Mu 00poOKu iHpOp-
Marlii. HalBaxnMBIIMM CyYacHUM MPHUCTPOSIMU
IKT € xomm’toTep, 3a0e3neyeHnii BiIOBIAHUM MPO-
rpaMHHM 3a0e3MeYeHHSM, 1 3ac00H TeNleKOMYHIKamin
pa3oM i3 pO3MIIIECHOO Ha HUX 1H(pOPMAIII€LO.

OcHOBHE 3aBJaHHS 1HO3EMHOI MOBHU IPEIMETHOT
HABYAILHOI Tay3i — CIPUITH OMAaHyBaHHIO CTY/ICH-
TaMH 3HAHb 1 BMiHb CIIJIKYBAaHHS B YCHIH 1 MHCeMHIN
(hopMax BIAMOBITHO /IO 3aBJIaHb 1 COILIATLHUX HOPM
MOBJICHHEBOI MTOBEAIHKH B TUTIOBUX c(epax 1 cuTya-
istx. OCHOBHOIO IPOOIIEMOTO € ITOTIYK 1 PO3POOIICHHS
e(DeKTHUBHOI CHCTEMH OpraHizarii HaBYIBHOTO TIPO-
mecy, o 0a3yeThcs Ha iHAMBITyalizallii MeXaHi3MiB
0COOHMCTICHOTO PO3BHUTKY. J1J1s1 3a0€31ICUCHHSI HAJICK-
HOTO PiBHS 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK 3 OCHOB iH(OpMa-
IAHAX TEXHOJIOT1 HEOOX1IHO BHECTH 3MIHU B METO-
UKy Ta OpPTaHi3aIlio HaB4aJLHOTO Tpolecy, hopMu
[IPOBEICHHS 3aHATH 1 3MICT HaBYaHHs. 3aCTOCYBaHHS
iH(OpMAIiTHO-TEXHOJOTIYHUX 1HHOBAIi (MYJIBTH-
MeniliHui (opMat, TiMepTeKCT, BipTyaJibHa peajib-
HIiCTh, [HTEepHET-TEXHOINIOTIT) B MeAaroriyHiii Teopii
Ta TPAKTUI[ JAIOTh 3MOTY peaji3yBaTd iHIUBIIY-
aJHHO OPIEHTOBAHUH IMiIXi/ 10 HABYAHHS 1HO3EMHHIX
MOB y BHIIIOMY HAaBYaJIbHOMY 3aKIIaIi.

[IpoanamizyBaBImI MeTOMW Ta MiAXOIW BIiTYH3-
HSHUX 1 3apyODKHHMX aBTOpIB A0 iHTEHCHBHOTO
HaBYaHHS 1HO3eMHOi MoBH, a came M. ®iOyia,
JI. Kacniepa, FO. babancekoro, H. Cxisipenko, MoykHa
BHUIUTUTH TaKi XapaKTepHI OCOONHMBOCTI BHUBUCHHS

1HO3eMHOI MOBH: OBOJIOAIHHA iHO3€MHOIO MOBOIO
3a KOPOTKMH 4ac 3a paXyHOK MoOimizawii pecypciB
ocobucTocTi Ta ii MPUXOBaHMUX PE3EpBiB; iHO3EMHA
MOBa HE BUBYAETHCS, Y HEl BKMBAIOTHCS Yepe3 CITiI-
KyBaHHS; 3aHSTTS TIOYMHAIOTHCS 31 CITUTKYBaHHSI, a HE
13 3aCBOEHHSI TPAaMaTHYHUX MPABUJI; HABYAHHS 1HIITO-
MOBHOTO CIHIJIKYBaHHs MPOXOIUTH Y (HopMi poibo-
BOI I'pH; e(DEKTUBHILINM € MYIBTUMEAIMHUN MiAXia,
OCHOBaHUIl Ha BUKOPUCTAHHI JCKIIBKOX B3a€EMOJIO-
MOBHIOIOUMX 1H(OPMAIIITHAX TEXHOJIOTIH.

OCHOBHUMH HaIlpsiMaMH BHUKOPHUCTAHHS 1HGOp-
MaIliifHiX iHHOBAIlil y METOmWIll BUKJIAIaHHS iHO-
3eMHO1 MOBH MOXXHa BHIUTHTH Taki [8, p. 90]:

- BUKOPHUCTaHHS 3 METOI0 HAaBYaHHS MLUIIXOM
MOJZICTIIOBaHHS, HA0YHOTO MpEACTaBICHHS MOBHHX,
MOBJIEHHEBHX 1 COI[IOKYJIBTYPHHUX MIPOLECIB 1 SBUIII;

- Oprasizamis TpPEHYBaHHS Y BHUKOPHUCTaHHI
HaBYaJIbHOTO Marepiany (hopMyBaHHS MOBJICHHEBUX
YMiHb 1 MOBHHX HaBHYOK);

- KOHTpPOJb Ta OIIHIOBaHHS piBHI CQOpMO-
BaHOCTI BMiHb 1 HaBHUYOK, 30epiraHHs, 30WpaHHs
Ta 00poOKa cTaTuCcTHYHOT iH(OopMaIlii;

- 3a0e3MeveHHsI Jianory, KOMYHIKAIli 3a J0To-
MOT'0I0 KOMIT FOTEPHUX MEPEX.

MeToquyHUM ~ 3MICTOM  CY4YacHOTO  3aHATTA
3 1H03eMHOi MOBHU Ma€ OyTH KOMYHIKaTHBHICTb, aJl)Ke
B IIPOLIECI TAaKOro HABYaHHS CTYIEHTH HaOyBarOTh
KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHIIii — 3/1aTHOCTI KOPUCTY-
BaTHCsI MOBOIO 3QJIEKHO BiJl KOHKPETHOI CHTYyaIlii.
Bonu HaBuaroThcsi KOMyHiKalii B mporeci camoi
KoMyHiKarii. BiamoBigHo, yci BIpaBu Ta 3aBIaHHS
NOBUHHI OyTH KOMYHIKaTHBHO  BUIpaBIAHHUMU
nedinuroM iHQOpMalii, BHOOPOM 1 peakIi€r.
HaifBaxTuBIIIOI0 XapaKTEPHUCTUKOI KOMYHIKATHB-
HOTO MiJIXOAy € BUKOPUCTaHHSA aBTEHTHYHHUX MaTepi-
aniB, TOOTO TaKMX, sKi peaJbHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
HOCISIMU MOBU. MOBIICHHEBA B3a€MOJlisl CTYJCHTIB
NPOXOJUTH 3a CITiBy4YacTio BUKJIajada B HalipizHOMa-
HITHIIINX GopMax: mapax, Tpiagax HEBEITUKUX Tpy-
nax, 3 yciero rpymor. I3 camoro mouarky cryneHTH
OITaHOBYIOThH YCi YOTHPHU BUAU AiSUTHHOCTI B TTOHA/I-
($pazoBOMy # TEKCTOBOMY DIBHAX 32 OOMEXEHOTO
BUKOPUCTAHHS PiTHOT MOBH.

VBakaemo, 1110 i 9ac HaBYaHHSI iIH03EMHOT MOBU
3a TakKUMH TIpPOTpaMaMy BIAIPAIlbOBYIOTHCS YCi
aCIeKTH MOBH: (DOHETUIHHMA, TPAMAaTUIHHM, JICKCHI-
HUH 1 KOMYHIKaTUBHUH, IO Ja€ 3MOT'Y OLIBIN SKiCHO
Ta IIBUIKO 3aCBOIOBAaTH MOBHUII MaTepiai, HaOyBaTu
MOBJICHHEBHX HaBHYOK i BMiHb. CamMe TOMY MYJBTH-
MeJlifiHI 3aco0u BIITparOTh BEJIUKY POJIb Y ILOMY
MpoIeCi, TOMYy MO0 JAIOTh MOMKJIUBICTH IOCTIHHO
OHOBJTIOBATH HaBUYAIbHI MaTepianu W ymI0CKOHAJIO-
BaTU CHUCTEMH POOOTH HaJl HUMU. 3aBIAHHSIM BUKJIA-
Jada pH LbOMY € 34iHiCHEHHS 3aTajIbHOTO KOHTPOIIIO
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3a poOOTOIO CTY/ACHTIB, PO3YMIHHS TOTO, IO CTYIEHT
€ aKTMBHUM YHHHUKOM Yy HaBYaJbHOMY MpOIIECI.
Po3BuTOK TBOpUMX 3MIOHOCTEH CTYNEHTIB CHpUSE
YCHIMIHIA IXHIHA AiSUTEHOCTI MO0 3aCBOEHHS HOBUX
3HaHb.

Benuka rpyna mepeBar BUKOpUCTaHHS iHDOP-
MaIlifHUX 1HHOBAI[IH MOJISITA€ B METOJAMYHHX TIepe-
Barax IKT. Hampuknazn, yduTesi BUKOPUCTOBYIOTh
3[JaTHICTh KOMII I0TE€Pa MUTTEBO pearyBaTy Ha BBe-
JeHy iHQopMaIito sl CTBOPEHHS HAWUMPOCTIMINX
HaBYaJIBHHUX MPOTpPaM y BUINIANI BIpaB. TexHiuHi
nepeBaru HaB4aHHs iHO3EMHOT MOBH 32 IONTOMOTOI0
IKT moxnsraioTh y TOMY, IIO 3BYKOBi KapTH JAlOTh
3MOTYy KOPHCTYBaueBi 3amicaTH CBOIO IIPOMOBY,
a MOTIM NpociayxaTh i MOPIBHATH ii 3 BUMOBOIO
HociiB MoBH. ['padiuni MoxnuBOCTI KOMI'0Tepa
MOXYTh MPEJICTABUTU OyIb-IKUH BHUJI IisIIBHOCTI
y BUDISIAL KapTUHOK a6o aHiManii. e ocobnuBo
BXKJIMBO MiJI 9ac O3HAWOMJIEHHS 3 HOBOIO JIEKCH-
KO0, OCKITBKH 300pakKeHHS Ha MOHITOpPi JaloTh
MOXIIMBICTh acoIiloBaTh (¢pa3dy aHTIIHCHKOO
MOBOI0 0e3mocepeHbo 3 i€k, a He 3 Ppa3oro pij-
HOI MOBOM0. binwmie toro, IKT € uwynoBum 3aco-
OOM 1HTEPaKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS MiXK PI3HUMU
MOBHHMMH TpyIIaMH, IIO OCOOJIMBO SICKPAaBO IpO-
SABISIETHCS MiJ] 9ac 3aCTOCYBAaHHS KOMII IOTEPHOT
Mmepexi. Lle Mmoxke OyTu sk JIoKanbHa Mepexa, 10
3’€HYy€ KilbKa MalldH B OJHOMY HaBYaJIbHOMY
3akiaai, Tak W IHTepHer — rmobOanmbHa Mepexa,
ska 00’€IHy€ MUIBHOHU KOPUCTYBAYiB IO BCHOMY
cBiTy [9, p. 184].

3acTocyBaHHS KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOT1H B OCBITI
Ma€ JIaBHIO iCTOPil0. AJle «epol0 BiIPOILKEHHSD IS
KOMII'FOTEpHOTO HAaBYaHHS CTaja MOsSBa MEPCOHAIb-
HUX KoMI'1otepiB y 1980-x pokax. [nauBigyansHuii
xapakrtep poboTtH, rpadiuHi MOXKITMBOCTI i 3BYK, 3BO-
POTHMIA 3B’ SI30K CTBOPHJIM HACIIPaBIi YyTOBI MOMKITH-
BOCTI JUIsl HABYQHHSI.

I'moGanpHe po3mmpenHs iHpopManiiHOro MoTeH-
Liaxy TPU3BENIO O peopraHizamii OCBITH B TakKUX
HampsiMax: 3a0e3reueHHs HOBOTO PiBHS SIKOCTI MMif-
TOTOBKH CHeIiaicTiB, (popMyBaHHS THYYKOI CHC-
TEMH ITIATOTOBKH POOITHHYHMX KaapiB 3 IIBHIKOIO
aJarTaIlieo 10 3MiHHUX YMOB TPOQeCiitHOT MisiTb-
HocTi. | oHUM 13 3aBIaHb CUCTEMH OCBITH CHOTOIHI
€ HABYUTH JIIOAMHY XHUTH B YMOBax iHQOpMaLiiiHOro
CepeIOBHIIA, CTBOPUTH IEPEIYMOBH JUIsI Oe3nepepB-
HO{ CaMOOCBITH.

IaTepHeT 0COONMMBO CWIBHO BIUIMHYB Ha
BHBYCHHSA 1HO3eMHOI MOBH, a iH(pOpMaIliiiHi Tex-
HOJIOTIi CTalu Xy’Ke BIPABHUM IHCTPYMEHTOM ISt
BHBYCHHS MOBH [7, p. 92]. Sk mimkpecnroe ApHO-
Mak’st, BABYCHHSI MOBH B PEXKUMi OH-JTaliH BUXOIUTh
32 paMKH BHBYEHHS CaMoi MOBH, 30CEPEIKYIOUH

yBary Ha KyJIbTypHOMY Ta COLiaJIbHOMY IHCKYypCax,
Jla€ CTyIeHTaM 3MOTY CIIBIIPALIOBATH Ta MiATPUMY-
BaTW aBTCHTUYHE CIIIKyBaHHS y cepi cBOro mpode-
CIITHOTO IUCKYPCY, 1100 OTPUMATH IOCTYII 10 HAHHO-
Bimoi iH(popMarlii, ika CTOCyeThCs iIXHBOI Tpodecid,
a Takox myOnikyBaru cBoi inei [7, p. 91].

3a cnmosamu H. Kepna, [HTepHer Bimirpae 1eH-
TpaJIbHY POJIb 1 Ja€ 3MOTy B YMOBax yce OiIbIll TII0-
0ai30BaHOTO CBITY MIBUIKO Ta €PEKTUBHO CIIKYBa-
THCS Ta CIIBIIPALIOBATH, CTBOPIOBATH iH(OpPMAIILit0,
OoOMiHIOBaTHCS ¥ KepyBaTH HEIO0 B IpodeciiHOMy
*uTTi. [Ipodecifinuii cBiT choromHi He Oyae MOXK-
TUBUM 0e3 iHpOpMAaIifHINX TEXHOIOTiiH. ABTOp ITiJI-
KPECIIOE, IO Lel (aKT CTaBUTh BUKIIUK ISl BUKJIa-
JIa4iB, SIKUM HEOOXIiTHO MiJATOTYBAaTH CBOIX CTY/ICHTIB
JI0 TI0OaTBFHOTO OH-JIAWH CITIJIKYBAaHHS B YCiil CBOTH
ckmagHOCTi [8, p. 92].

V Mmeronuii BUKJIAIaHHA 1HO3EMHHUX MOB 0Oararo
TOBOPHUTHCS PO BUKOPHCTAHHS [HTEpHETY Ta HOro
Oarari pecypcu: BeO-CaliTH, ENEKTPOHHY IIOIITY,
TOJIOCOBY TOLITY, €JIEKTPOHHI CHIMKIIONEii, Tele-
KOMYHIKAIiifHI TTPOeKTH, OJoTH, BileOKOH(epeHTil,
MiIKacTH, Yar-cecii, GopyMu i MOOITBHI TEXHOJIOTI1
Ta 0arato iHIIOTO K HKEPEJIOo aBTEHTUYHOIO Mare-
piany # Micue AJ1sl CiJIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
CTyneHTH MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH BCi i 3acobu
y cBOiif MaitOyTHil Tipodecii.

bararo aBTopiB 3a3HaYarOTh, O 3HAYHA ITEPEBATU
iH(hOpMAaIiTHUX TEXHOJIOTii y BWUBYEHHI 1HO3EMHOI
MOBH TIOJIAITA€ B MOLIYKY HOCIIB MOBH AJIS CIIIIBHOTO
HaBYaHHS a00 CHIJIKyBaHHS OJUH i3 oqHUM [9, p. 93].
Besnepeuno, criikyBaHHS 3 HOCISIMA MOBH € IiATPYH-
TAM JJIS KOMYHIKQTMBHOI IisUTBHOCTi, TOOTO Mpak-
TAYHOTO 3aCBOEHHS BOJIOAIHHS MOBOIO, aKTyasi3arii
TSUTPHOCTI KOXKHOTO CTYJEHTa B TPOIIECi HaBYaHHS,
CTBOPEHHSI CUTyauii A5 IXHbOT TBOPYOT aKTUBHOCTI.

Cepen pi3HUX BHJIIB IHHOBAIliN, SK ITOKa3alH
Pe3yABTaTH COIIOJIOTIYHOTO JIOCIIIKCHHS, TPOBEIC-
Horo B mikonax i BH3 CH/I, Bukinagauam HaROUIbII
3HalloMe HaBYaHHS 3a JOIOMOIOK) BHUKOPHUCTaHHS
MYJIBTUMENIHHUX 3ac00iB (66,7%) [6, c. 56-57].

TexHonorist mynasTuMenia (anmi. Multi-6araro
i media-cepenoBuIe) po3MIANAETECS SIK 1H(OpMa-
[iiiHa TEXHOJIOTIS HABUAHHSA, IO HTETPYE aylioBi-
3yaibHy iH(pOpMAIIiio ACKITHFKOX CepeoBHII (TEKCT,
BiZIeo, aymio, rpadika, aHIMaIlis TOIIO), MO peaizye
IHTEpaKTUBHUI [ialor KOpPHCTyBaya 3 CHCTEMOIO
Ta Pi3HOMaHITHI (QOPMHU CaMOCTIHHOI IisSTBHOCTI
[5, c. 51-52].

BuxopucraHHs ~MyIBTUMEIIMHAX  TEXHOJOTIH
y HpOLeCi HaBYaHHS A€ 3MOTY:
- YOOCKOHAJIOBaTH  TIPOIEC  OPraHigYHOTO

MOEHAHHA TPAAUIIHHUX (OPM 1 METOMIB OCBITH
3 IHHOBALITHUMU;
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- peami3oByBaTH HaBYalbHY, iH(OpMamiliny,
ITPOBY, MOJIENIOIOYY Ta aHATITHYHY (PyHKIIT;

- BHKOHYBAaTH TaKi 3arajJbHOAWIAKTHYHI MPUH-
UMY, SK HAOYHICTh, JOCTYITHICTh, CHUCTEMHICTB,
Mepexij BiJl HABYAHHS JI0 CAMOOCBITH, MO3UTUBHUI
eMOLiHNI (POH HaBYaHHS, 3B’SI30K TEOPIii 3 IPaKTH-
Koro [3, c. 14].

Kpim Toro, MynsTHUMEIiiHI TEXHOJIOTIT i ATPUMY-
FOTHCSl MYNBTUMEIIHHIMHE TIPOTpaMaMH, EHITUKIIOTe-
JisSIMU, CIIOBHHKAMU Ta CHEMiallbHUMU 1H(pOpMaIiii-
HUMH OCBITHIMH CEpEJOBUIIAMH, CTBOPEHUMH ISt
Mi3HAHHS [[1JIICHOTO HABKOJIUIITHBOTO CBITY B KOHTCK-
CTi WOTO KOMIT FOTEPHOTO TPOCKTYBAaHHS, MOJEIIO-
BaHHS ¥ KOHCTPYIOBaHHS.

MynbTUMEiHI TEXHOJIOTii BUCTYIAIOTH SIK 0CO-
O7MBi iHTENEKTyaJbHI 3aCO0M HisUTBHOCTI W MaroTh
HU3KYy IepeBar MOpiBHIHO 3 iHIIUMH iH(pOpMAaIiii-
HUMH TEXHOJIOTiSIMI HABUAHHS, TaK SIK BOHU:

1. € menarorivHUM 3acO0OM MOCTIHOTO BIOCKO-
HaJICHHS 3MICTy W METOZIB BUXOBaHHSI B CyJacHHX
YMOBax.

2. J1aroTh MOXJIMBICTh BUSIBUTH W MIATPUMYBATH
CTYJICHTIB 13 JIIHIBICTUYHUMH 3]1I0HOCTSAMHU.

3. SBnsaoTh OO0 OCHOBY JHUCTaHIIHHOTO
HaBYaHHSI.

4. 3abe3medyioTh JOCTYN A0 TEPENOBUX METO-
JIiB BUXOBaHHs Ta HABYaHHS IIMPOKOI IMEAaroriqHol
IpPOMaJICEKOCTI 3aBISKM BCECBITHIN Mepexi Internet
1 po3ranyxeHiil KOMyHiKamiiHiil Mepexi.

5. CTBOpIOIOTH INTYYHE MOBHE CEpEIOBUIIE,
JAIOTh 3MOTy 3a0e3MeYnTH BHBUYEHHS 1HO3EMHOL
MOBH B iHAWBIIyallbHOMY TEMIIi, MiABUIIUTH CaMO-
CTIMHICTE 1 BIJNOBINANBHICTE CTYICHTIB, OpraHi-
3yBaTU HABYAHHS IHO3EMHHMX MOB JIJISl BCiX BIKOBUX
IpyIl, BUOyAyBaTH HaBYaHHsS 1IHO3EMHUX MOB 3T1THO
3 IHTepecaMu, MiJsIMA HABYaHHS, YBECTH B HABYAHHS
1HO3EMHHX MOB MIKKYJIBTYPHHUHA KOMITOHCHT.

6. MylnbTUMEIITHIME TEXHOJIOTISIMA HAJArOThCS
HOB1 i, MaOyTh, OE3MeXHI MOKIMBOCTI CTBOPEHHS
3ac00iB 00pa30TBOPUOi HAOUHOCTI.

KpiMm TOro, iHTEeHCHBHA Oprasizalisi HaBYaJb-
HOTO TIpoIlecy TIependadac HasBHICTh OIEpPaTHB-
HOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, HIBHUIKOTO OTPHUMAaHHSI
00’exTnBHOI iH(poOpMamii npo mepedir memaroriy-
HOTO MpoUecy, PO PiBHI MiArOTOBJICHOCTI CTYy-
JIEHTIB y TpoLeci MPOBEACHHS OMUTYBaHb, TECTY-

BaHb, KOHTPOJIBHUX POOIT, a TaKOX OIEePaTHBHOTO
peryIoBaHHS W KOpeKIlii HaB4albHO-TTI3HABAILHOT
JiSUTBHOCTI. 32 IMX YMOB KOMIT IOTEpHHUI KOHTPOJIb
1 CAaMOKOHTPOJIb CTa€ €()eKTUBHUM 3aCOOOM 3BOPOT-
HOTO 3B’SI3KY, Ha II[0 3BepTaloTh yBary B. becmanbko
[1, c. 163], B. bukos [2, c. 10] i I. Kempouu
[4, c. 254].

3aBepuIyloud aHaji3 mepeBar iHQopMamiiHUX
IHHOBAI[ii HaBYAHHS 1HO3EMHHUX MOB, BIJ3HAYHMO,
110 OUIBIIICTh HAYKOBIIIB IOTPUMYIOTHCS AYMKH, 1110
Bukopuctanas 3aco0iB IKT copwusie migBUIEeHHIO
e(PeKTUBHOCTI HAaBUAHHS 3a YMOBH IPaBUIHHOTO
BUOOPY BHKIIaJadeM YCiX KOMIIOHEHTIB Memarorid-
HOTO Tporecy (MeTH, 3MicTy, HopM, METOAIB 1 3aco-
0iB), IO BIANOBIAAIOTH TEXHIYHUM MOXKIIUBOCTSIM
HasBHUX 3aco0iB IKT Ta KoMILIeKCHOMY BHKOpHC-
TaHHIO B OCBITHHOMY TIPOIIECI Pi3HUX MOKIMBOCTEH
X 3ac00iB.

BucuoBku. OcTaHHI JOCATHEHHS B Taly3i BHCO-
KHUX TEXHOJOTiH BiAKPUBAIOTH MeEpes BUKIagadamu
iHo3emMHoi MoBu BH3 mmpoki MOXIUBOCTI Jyist
MOAAJBIIOTO BIOCKOHAJIICHHS HAaBYAJBHOTO TIPO-
Iecy Ta IMNIBHINCHHS SKOCTI OTPUMaHHS 3HAaHb.
BuxoprctanHs MyITbTUMEIIHIX TEXHOJOTIH Y MOB-
Hill OCBITI € OAHHMM i3 TEPCINEKTUBHUX HAIPSIMIB
iHpopMaTH3aLii OCBITHHOTO MPOIIECY.

IlepepaxoBani mepeBarn JO3BOJSIFOTH  Iij-
KpPECIUTH 3HAYHWUH TOTeHIian iH(opMamiiHux
Ta KOMIT FOTePHUX TEXHOJIOT1H IPH HaBYaHHI iHO3EM-
HOI MOBHU. BiacTWBOCTI MyNbTHMEMIMHHUX MpPOTpam
JONIOMaraloTh BUPILIMUTH OCHOBHE 3aBJaHHS MOBHOI
OCBITH — (DOpMYBaHHA y CTYIEHTIB CTiliKOT KOMYHi-
KaTMBHOI KOMIICTCHIIIT MiJ] MyIpUM KEPiBHHIITBOM
JIOCBITYEHOTO BUKJIa1a4a.

3aBISKH ONTUMAIEHOMY TOEIHAHHIO MOXKIIUBOC-
Tel HU3KHM TeXHIYHHUX 3ac00iB HaBuaHHS (J1iHTadOH-
Horo kaOiHeTy, BigeodineMmiB, TenebaueHHs, pasio,
raser, XypHaliB, KHUI, OiOmiorpadiyHux OBiITHU-
KiB, Tesie(hOHY) 1 BOJIOIIIOUN JOJATKOBUMH MOXKJIIH-
BOCTSIMU (IHTEPAaKTHBHICTh, TpadidHi MOXKIUBOCTI
TOIIIO), iH(OpMAaIIiifHI iHHOBAITIT HAAIOTh MPAKTHIHO
0e3MexHI MOXKIIUBOCTI JISI HABYAHHSI.

[epcniekTHBaMM MOAATBIIUX AOCIIIPKEHb MOXKYTh
CTaT¥ BUOKPEMJICHHS Ta IOCIiIPKEHHS KOYKHOTO BUY
iH(popMaIliitHMX IHHOBAIIIH i/ Yac BUKJIaJaHHs 1HO-
3€MHOI MOBH CTYJICHTaM.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX OXKEPEN:
1. Becnanbko B.IN. O6pasoBaHue n 0byyeHne ¢ ydacTnem komnbtoTepoB. Mocksa : MINCW, 2002. 352 c.
2. bukos B.M. Komm'toTepusauis ocsitu. lMedazoeivHa eazema. 2000. Bun. 5. C. 8-13.
3. Ncnonb3oBaHune anekTPOHHbIX MHPOPMaLIMOHHO-06pa3oBaTeNbHbIX PECYPCOB MNOAAEPXKKU HAYyYHbIX MCCMNENO-
BaHWI Monoabix yyeHblx / H.I. ManbuoBa n ap. BecmH. Tomckoeo 2oc. ned. yH-ma. Cepus «[ledazozuka». 2006.

C. 13-18.

4. Kepposud . Teopust M npakTMKa MCMONb30BaHMS KOMMBIOTEPHBIX TEXHOMorMin B 006LLeobpasoBaTesibHbIX 1
npodpeccroHanbHbIX y4ebHbIX 3aBeneHmnsix MNonbwm / nep. ¢ nonbek. U.A. LiucosaHon. Kues : Buwa wkona, 2001. 335 c.

159



Bunyck 12

5. MNonat E.C. HoBble negarormyeckve n MHOOPMAaLMOHHbIE TEXHOMNOMMU B cucteMe obpasoBaHusi. Mockea :
MpocselueHune, 2000. 312 c.

6. Yto Takoe NHTepHeT? HopMaLUMOHHbIE 1 KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHONOrn B 06pa3oBaHum / A.T. KyLUHMpeHKo
n ap. MHgpopmamuka u obpasosarue. 1998. Ne 5, 7. C. 56-57.

7. Arny-Macia E. The Role of Technology in Teaching Languages for Specific Purposes Courses. The Modern
Language Journal. 1996. P. 89-104.

8. Kern N. Technology-integrated English for Specific Purposes lessons: real-life language, tasks, and tools for
professionals. Innovations in learning technologies for English language teaching. 2013. P. 89-115.

9. Yang L.R. Benefits and drawbacks of controlled laboratory studies of second language acquisi-
tion. Cambridge University Press. 2001. P. 173-193.

YOK 821.111(94)'34'27
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2019.12.31

BAPIATUBHUI XAPAKTEP MOBJIEHHS ABCTPAJIIHIIIB
HA IMTPOCOANYHOMY PIBHI

VARIATIVE NATURE OF AUSTRALIAN SPEECH AT THE PROSECUTIVE LEVEL

Koctpomina O.B.,

orcid.org/0000-0002-6756-7701

KanHouoam inonoiunux Hayx,

Odoyenm Kagedpu aneniticokoi mosu Ne 2

Hayionanvnozo ynieepcumemy « Ooecvbka MOPCbKa akaoemisy

ABcTpanivicbka aHrnincbka (AusE), Lo cnony4vae y CBOIN CUCTEMI O3HAKM Pi3HUX perioHanbHNX AdianekTis Benukoi bpu-
TaHii, ETHOKYNbTYPHUX fianeKTiB aBTOXTOHHMX MOB abOpUreHiB, aMeprKaHCbKOro BapiaHTa aHrmiicbkoi MOBM, YCE X Taku
€ CaMOCTIlHO Ail04MM HauioHaNbHUM BapiaHTOM aHImMiNCbKoi MOBM 3 OCUThL LUMPOKOK BapiaTUBHICTIO BXMBAHHS OAMHULb
YCiX piBHiB, 0COONNBO (POHETUYHOTO.

YueHi no-pisHomy Bu3HavaloTb ctatyc AuskE. BiH posrnagaeTbcsa K BapiaHT aHMINCBKOI niTepaTypHOi MOBM, Nogi-
6Ho AME Ta BE, Ak «cybcTaHaapTHUA heHOMEHY, SIK TepUTOpianbHMIA dianekTt. ABCTpaniicebki MiHrBICTM BBaxaTb AUSE
CaMOCTINHO HaLjioHanbHOK MOBOH. ICHYE AyMKa, L0 OCHOBHA Npobnema aHrmiicbkoi MoBU B ABCTpanii — Lie He CTiNnbku
npobnema BapiaHTa abo gianekTy, Ckiflbkn npobnema akueHTy, Mg SKUM po3yMieTbCs AianekT, OCHOBHI BiAMiIHHOCTI SKOro
Bil MOBW MIiCTATBLCA B LlapWHi (DOHETUKMN, a TOYHILLEe, Yy (POHEMHOMY iHBEHTapI.

MpocoanyHmin piBeHb y AOCNiQKEHHI aBCTPanicbKOro BapiaHTa aHrmincbkoi MOBW € HUHI ManoBMBYEHUM | HaviBapia-
TUBHILLUM.

Bioomo, Wo B uapwHi iHTOHaUii aBCTpanifcbKWii enemMeHT ScKpaBo 3abapBneHuii BUKOPUCTAHHAM BUCXIAHOTO TOHY
B CTBEpOXKYBalbHUX PEYEHHSIX.

BignoBigHO 0 NOCTaBNEHOT METW BUBYEHHS BapiaTUBHOCTI MENOAIMHOrO 0poOpMIIEHHS MOBIEHHSI HOCIiB aBCTParincbKoro
BapiaHTa aHrMiCbKOI MOBW, B CTaTTi AOCHIAXYOTLCA aKyCTUYHI XapakTepUCTUKM BUCXIZHOIO Ta BUCXIQHO-CMaAHOrO TOHIB.

Bu3HaueHo kopnyc ekcrnepuMeHTasnibHOro OOCRIIKEHHS, SKUW CTaHOBWUMKM 78 ypuBKIB KBA3iCMIOHTAHHOrO MOBIEHHS
HOCIiB aBCTPaniCbKol aHrMiCbKOI, WO BU3HAYalTbC HEOMILiNHUM XapaKTepoM i HEBUMYLLEHICTI0. MeTogom akycTuy-
HOro aHari3y BU3Ha4eHO OCHOBHI iHTOHALiHI MOgeni MOBNEHHEBOI NOBEAIHKN aBCTpaninuis.

MpoBedeHe gocnimxeHHs gae 3MOry CTBEPKYBaTH, LLO HanbinbLL ICKPaBO PUCOI aBCTPanifNCbKOro akUeHTy € npo-
COpAjsl, AKa XapaKTepu3yeTbCs BUCOKOK YaCTOTHICTIO BXMBAHHS BUCXigHoro ToHy (BT) Ta BucxigHo-cnagHoro Tony (BCT)
y HeWTpanbHo 3abapBneHoOMYy MOBIEHi. BUKkopucTaHHs X TMMIB 4acTo NOB’sA3Y0Th 3 iHTEPdepEHLIEd aMeEPUKAHCBLKOO
i BpMTaHCLKOro BapiaHTiB MOBW.

KntouoBi cnoBa: aBcTpanincbka aHrnincbka, NPpOCOANYHUIA PiBEHb, BUCXiAHUNA, TOH, BUCXigHO-CNaAHUN, KBa3iCMNOH-
TaHHE MOBMEHHS, YacToTa OCHOBHOIo ToHy (HOT).

Australian English (AusE) which combines in its system features of various regional dialects of Great Britain, American
English, ethnocultural dialects of autochthonous languages, on the some time presents an independent national variant
of English with a wide variety of units of all language levels usage (phonetic in particular).

Linguists differentiate the status of Ausk differently. It is difined as a variant of English literary language, like AmE and BE,
as “substandard phenomenon’, as territorial dialect. Australian scientists consider Ausk as an independent national language.
There is an opinion that the main problem of the English language in Australia in the problem of accent, under which they
understand a dialect, main differences of which lie in the field of phonetics, more exactly in phonetic inventory. Moreover
prosodic level in the investigation of Australian English is the most variable and hasn't yet been studied thoroughly.

It has been previously proved that in the Australian intonation the most frequently used tone is the Rising one in
statements.
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